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	Instructions for Completing a 
Summons to Witness 

	
	Directives pour remplir 
l’Assignation à témoin 


	To summons a witness to testify at a hearing, complete this form in the language of your choice.


Once you have completed this form, send it to the Registrar of the Board (in Word format) by one of the means set out below: 

Email: registrar-greffier@nbeub.ca

Mail or courier:
New Brunswick Energy and Utilities Board
P.O. Box 5001
Brunswick House
44 Chipman Hill, Suite 800
Saint John, NB  E2L 4Y9


Fax: (506) 643-7300

Please note that the preferred way to send this form is by email. 

The Registrar will review the Summons to Witness and return a signed copy to you. 

You must provide the Summons to Witness to the witness by one of the following means: 

An individual: 

· by hand delivering a copy of the documents to the individual,

· by hand delivering a copy of the documents to the party’s lawyer who accepts the documents on behalf of the party,






· by sending to the party or their lawyer a copy of the documents together with an Acknowledgement of Receipt Form (Form 11) by prepaid registered mail or prepaid courier, or 


· in such other manner as the Board may direct or accept.

A corporation, a partnership, or a sole proprietorship:


· by hand delivering a copy of the documents to the party’s lawyer who accepts service on behalf of the party,

· by sending to the party or their lawyer a copy of the documents together with an Acknowledgement of Receipt Form (Form 11) by prepaid registered mail or prepaid courier, or


· by hand delivering a copy of the documents to an officer, director, agent, partner, or the sole proprietor, as the case may be, or to the manager or a person who appears to be in control.

Please note that personal service by prepaid registered mail or prepaid courier shall be deemed to have been carried out only if you receive the Acknowledgement of Receipt Form (Form 11) bearing a signature which purports to be the signature of the person to whom the documents were sent.

You must prepare an Affidavit of Service (Form 8) for each witness to whom you send a Summons to Witness. The Affidavit of Service must be sent to the Registrar by one of the means listed above.


Any questions may be directed to the Registrar by telephone at 1-506-658-2504 or by e-mail at registrar-greffier@nbeub.ca.




	
	Pour appeler un témoin à témoigner lors d'une audience, remplissez la présente formule dans la langue de votre choix.

Lorsque vous aurez rempli la formule, envoyez-la à la greffière de la Commission (en format Word) par l'un des moyens énoncés ci-dessous : 

Courriel : registrar-greffier@nbeub.ca

Poste ou messagerie : 
Commission de l’énergie et des services publics du Nouveau-Brunswick
CP 5001
Brunswick House
44 Chipman Hill, Bureau 800
Saint John (N.-B.)  E2L 4Y9

Télécopieur : 506-643-7300

Veuillez noter que la façon préférée d'envoyer cette formule est par courriel. 

La greffière examinera l’Assignation à témoin et vous retournera une copie signée.

Vous devez fournir l’Assignation à témoin au témoin par l’un des moyens suivants :

Un particulier:

· en lui remettant une copie des documents en mains propres;

· en remettant une copie des documents en mains propres à l’avocat de la partie, lequel accepte la signification au nom de la partie;






· en envoyant à la partie ou à son avocat, par courrier recommandé prépayé ou par messagerie prépayée, copie du document accompagnée d’une Formule d’accusé de réception (formule 11);

· par tout autre moyen que la Commission prescrit ou accepte.

Une corporation, à une société de personnes ou à une entreprise individuelle:  

· en remettant une copie du document en mains propres à l’avocat de la partie, lequel accepte la signification au nom de la partie;

· 	en envoyant à la partie ou à son avocat, par courrier recommandé prépayé ou par messagerie prépayée, copie du document accompagnée d’une Formule d’accusé de réception (formule 11);

· 	en remettant une copie du document en mains propres à un dirigeant, à un administrateur, à un mandataire, à un associé ou au propriétaire, selon le cas, ou au gérant ou à un responsable apparent.

Veuillez noter que la signification personnelle par courrier recommandé prépayé ou par messagerie prépayée n’est réputée accomplie que si vous recevez la Formule d’accusé de réception (formule 11) portant une signature qui se veut être celle du destinataire.


Vous devez préparer un Affidavit de signification (formule 8) pour chaque témoin à qui vous envoyez une Assignation à témoin. L'Affidavit de signification doit être envoyé à la greffière par l'un des moyens énumérés ci-dessus.

Toute question peut être adressée à la greffière par téléphone au 1-506-658-2504 ou par courriel à registrar-greffier@nbeub.ca.
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Form 7 - Summons to Witness
Formule 7 - Assignation à témoin 




[bookmark: Text1][bookmark: Text2]	Board Matter No:               					No. d’instance de la Commission:       

	
NEW BRUNSWICK ENERGY AND UTILITIES BOARD
[bookmark: Text3]IN THE MATTER OF        





	
	
COMMISSION DE L’ÉNERGIE ET DES SERVICES PUBLICS DU NOUVEAU-BRUNSWICK
[bookmark: Text4]DANS L’AFFAIRE DE       


	BETWEEN: 

     

Appellant/Applicant,

-and - 

     

Respondent.

	
	ENTRE : 

     

Appelant/requérant, 

- et –

     

Intimé.


	Name and Address of Witness	
	
	Nom et adresse du témoin

	Name: 		     
Address:	     

	
	Nom: 		     
Adresse:	     


	Person Requesting your Attendance
	
	Personne demandant votre présence

	
This Summons to Witness was issued at the request of the person below and inquiries may be directed to: 


     



	
	
Cette Assignation à témoin a été émise à la demande de la personne suivante et toute demande de renseignements peut lui être adressée:

     


	Details of the Hearing
	
	Détails de l’audience

	You are required to attend at the hearing of this matter to testify and to remain until such time as your attendance is no longer required and to provide testimony in relation to: 

     

The hearing will take place as follows: 

	DATE:
	     

	TIME:	
	     

	PLACE:
	     



	
	Vous êtes tenu(e) de comparaître à l’audience dans cette instance afin de témoigner et d’y demeurer jusqu’à ce que votre présence ne soit plus requise pour témoigner relativement au(x) sujet(s) suivant(s): 

     

L’audience sera tenue comme suit : 

	DATE:
	     

	HEURE:
	     

	LIEU :
	     




	Documents you are Required to Bring
	
	Documents que vous devez apporter

	You are required to bring with you to the hearing all documents and things in your possession or control relating to:
     

	
	Vous êtes tenu(e) d’apporter avec vous tous les documents et toutes les choses en votre possession ou sous votre contrôle se rapportant à ce qui suit :
[bookmark: Text24]       


	Choice of Language
	
	Choix de langue

	You may testify in English or French, or both. You must immediately advise the Registrar of the Board immediately of your choice of language. 
	
	Vous pouvez témoigner en français ou en anglais, ou les deux.  Vous devez aviser la greffière de la Commission sans délai de votre choix de langue.  


	Attendance Money
	
	Provision de présence

	Attendance money is served with this Summons to Witness, calculated in accordance with rule 8.10 of the Rules of Procedure. The attendance money paid is as follows: 

[bookmark: Text14]$        for attendance at the hearing ($50/day)
[bookmark: Text15]$        mileage 
[bookmark: Text16]$        airfare 
[bookmark: Text17]$        hotel
[bookmark: Text18]$        TOTAL



	
	La provision de présence est signifiée avec la présente Assignation à témoin et est calculée conformément à la règle 8.10 des Règles de procédure. La provision versée est la suivante :

     $ pour la présence à l’audience (50$/jour)
     $ pour le kilométrage
     $ pour le transport par avion
     $ pour l’hôtel
     $ TOTAL

	Consequence of Failure to Attend Hearing
	
	Conséquence du défaut de comparaître à l’audience

	If you fail to attend or remain in attendance as required by this Summons to Witness, a warrant may be issued for your arrest by the Court of Queen’s Bench.
	
	Si vous n’assistez pas à l’audience ou n’y demeurez pas tel que l’exige la présente Assignation à témoin, un mandat d’arrêt peut être décerné à votre encontre par la Cour du banc de la Reine.

	

______________________________
Maggie Coffin Prowse, 
Registrar/greffière


	Date Issued (to be completed by Registrar):
	
	Date d’émission (à remplir par la greffière):

	
Click here to enter a date.

	
	
Cliquer pour choisir la date.


	Contact Information for Registrar of the Board
	
	Coordonnées de la greffière de la Commission

	
Tel: 	506-658-2504
E-mail:	registrar-greffier@nbeub.ca
	
	
Tél : 	506-658-2504
Courriel : 	registrar-greffier@nbeub.ca





	
Accessibility Requirements

If a party or a witness is unable to communicate in either French or English and requires an interpreter for another language, they should immediately advise the Registrar of the Board.

If a party or a witness has accessibility requirements (e.g. wheelchair access, sign language interpreter, visual aids, or any other accommodation), they should immediately advise the Registrar of the Board. 


If a party or witness wants accommodation in relation to culture, tradition or religion, the individual should notify the Registrar as soon as possible.

	
	
Besoins en matière d’accessibilité 

Si une partie ou un témoin ne peut communiquer en français ou en anglais et a besoin d'un interprète pour une autre langue, elle devrait immédiatement en aviser la greffière de la Commission.

Si une partie ou un témoin a des besoins en matière d'accessibilité (par exemple, l'accès aux fauteuils roulants, l'interprète gestuel, les aides visuelles ou toute autre mesure d’accommodement), elle devrait immédiatement en aviser la greffière de la Commission.

Si une partie ou un témoin veut des mesures d’adaptation en matière de culture, de tradition ou de religion, l’individu doit en informer la greffière dans les plus brefs délais.




  New Brunswick Energy and Utilities Board / Commission de l’énergie et des services publics du Nouveau-Brunswick
P.O. Box/C.P. 5001, Brunswick House, 44 Chipman Hill, Suite/Bureau 800, Saint John, NB  E2L 4Y9
Tel/Tél : 506-658-2504 

  New Brunswick Energy and Utilities Board / Commission de l’énergie et des services publics du Nouveau-Brunswick
P.O. Box/C.P. 5001, Brunswick House, 44 Chipman Hill, Suite/Bureau 800, Saint John, NB  E2L 4Y9
Tel/Tél : 506-658-2504 
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